
the perfect harmony between 
nature and technology

IMMEDIATE REPAIR
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	 Bellezza e Benessere rappresentano la combina-
zione perfetta per la valorizzazione del fascino femminile. 
I capelli equivalgono al 30% della bellezza di una donna e 
quindi vanno curati ogni giorno per enfatizzarne la morbi-
dezza e la lucentezza del colore.

Da oggi puoi prenderti cura della tua bellezza grazie 
ad un esclusivo sistema sinergico per il benessere tota-
le di cute e capelli:

Da oggi il trattamento in salone di-
venta un rituale di bellezza e benesse-
re per i tuoi capelli.

COSMETIC THERAPY

	 Beauté et bien-être sont la combinaison parfaite 
pour accentuer le charme féminin.
La chevelure représente 30% de la beauté des femmes, 
c’est pourquoi il faut en prendre soin chaque jour pour en 
souligner la douceur et la brillance.

Aujourd’hui, vous pouvez prendre soin de votre beauté 
grâce à un système synergique exclusif pour maintenir un 
bien être complet à votre cuir chevelu et à vos cheveux:

A partir d’aujourd’hui le soin dans le 
salon devient un rituel de beauté et 
spa pour vos cheveux.

COSMETIC THERAPY

	 Beleza e bem-estar representam a combinação 
perfeita para a valorização do fascinio feminino.
O cabelo equivale a 30% da beleza de uma mulher, por 
isso deve ser cuidado todos os dias para conseguir maior 
suavidade e brilho da cor.

A partir de agora pode cuidar da beleza do seu cabelo 
graças ao exclusivo sistema de sinergias para o bem-
estar total do couro cabeludo e cabelo:

De agora em diante o tratamento no 
salão será um ritual de beleza e bem-
estar para o teu cabelo.

COSMETIC THERAPY

	 Beauty and Wellbeing are the perfect combina-
tion to enhance womanly charm.
Hair represents the 30% of women’s beauty, that’s why it 
should be taken care of every day to emphasize softness 
and shine.

You can take care now of your own beauty thanks to an 
exclusive synergic system developed for keeping scalp 
and hair in complete wellbeing:

Nowadays, salons treatments symboli-
ze the rituals of beauty and well-being 
for your hair.

COSMETIC THERAPY

	 Belleza y bienestar representan la combinación 
perfecta para la valoración de la fascinación femenina.
El cabello equivale al 30% de la belleza de una mujer, por 
eso se cuida el cabello todos los días para conseguir mayor 
suavidad y brillo del color.

A partir de hoy se puede cuidar el cabello gracias al 
exclusivo sistema de sinergias para el bienestar total 
del cuero cabelludo y cabello:

A partir de hoy el tratamiento en el 
salón será un ritual de belleza y bie-
nestar para todo tu cabello.

COSMETIC THERAPY
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SYNERGY:
• �linee diverse contraddistinte da simboli e colori specifici 

facilmente identificabili;
• �tutti i prodotti delle diverse linee possono essere com-

binati tra loro a seconda delle esigenze per garantire la 
salute del capello;

• �perfetto connubio tra ingredienti biologici derivati dalla 
natura ed esclusivi principi attivi formulati in laborato-
rio altamente tecnologici e di ultima generazione.

CARE:
Il sistema SynergiCare offre un programma di trattamenti 
specifici creati su misura per la prevenzione e la risoluzio-
ne di ogni anomalia cutanea o qualsiasi esigenza capillare.

SYNERGY:
• �lineas diversas con símbolos y colores específicos fácil-

mente identificables;
• �todos los productos de las diversas líneas pueden ser 

combinados entre todos garantizando una perfecta sa-
lud del cabello;

• �perfecta connivencia entre los ingredientes biológicos 
derivados de la naturaleza y exclusivos principios acti-
vos formulados en laboratorios con tecnología de últi-
ma generación.

CARE:
El sistema SynergiCare ofrece un programa de tratamien-
to específico creado a medida para la prevención y solu-
ción de cada anomalía cutánea con exigencia capilar.

SYNERGY:
• �les lignes sont caractérisées par des symboles et des 

couleurs différentes faciles à reconnaître;
• �tous les produits appartenant aux différentes lignes 

peuvent être combinés si nécessaires pour assurer la 
santé des cheveux;

• �union parfaite entre les ingrédients biologiques de la 
nature, la haute technologie la plus récente et les prin-
cipes exclusifs actifs étudiés dans notre laboratoire.

CARE:
Le système SynergiCare offre une large gamme de trai-
tements spécifiques et délibérément créés pour prévenir 
et résoudre tout type d’anomalie du cuir chevelu et des 
cheveux. 

SYNERGY:
• �linhas diversas com símbolos e cores específicas fácil-

mente identificáveis;
• �todos os produtos das diversas linhas podem ser com-

binados entre si garantindo a saúde perfeita do cabelo;
• �perfeita conivência entre os ingredientes biológicos 

derivados da natureza e exclusivos principios activos 
formulados em laboratórios com tecnologia de última 
geração.

CARE:
O sistema S ynergiCare oferece um programa de trata-
mento específico criado à medida para a prevenção e 
solução de cada anomalia cutânea com exigência capilar.

Tutta la linea S ynergiCare è formulata a base di tensioat-
tivi estremamente delicati e dermocompatibili. L ’assenza 
di S odium L auryl S ulfate (SLES) riduce l’aggressività dello 
shampoo su cute e capelli.

The very mild tensioactive agents, skin compatible, charac-
terize the entire SynergiCare line. The absence of Sodium 
Lauryl Sulfate (SLES) reduces the shampooing aggression on 
the scalp and hair, respecting the innate beauty.

Les agents tensioactifs très doux, compatibles avec la 
peau, caractérisent toute la ligne S ynergiCare. L ’absence 
de L auryl-Sulfate de S odium (SLES) réduit l’agressivité du 
shampoing sur le cuir chevelu et les cheveux, en respectant 
la beauté innée.

Toda la línea SynergiCare está formulada a base de tensio-
activos extremamente delicados y dermocompatibles. L a 
ausencia de S odium L auryl S ulfate (SLES) reduce la agre-
sividad del champú sobre el cuero cabelludo y el cabello, 
respetando la belleza natural.

Toda a linha SynergiCare está formulada à base de tensio-
activos extremamente delicados e dermocompatíveis. A 
ausência de Sodium Lauryl Sulfate (SLES) reduz a agressivi-
dade do shampo sobre o couro cabeludo e o cabelo, respei-
tando a beleza natural.

L’utilizzo di conservanti di ultima generazione riduce il rischio 
di risposte cutanee indesiderate come irritazioni, pruriti e ar-
rossamenti. L’eliminazione di parabeni e cessori di formaldei-
de garantisce maggiore sicurezza d’uso.

The use of last-generation preservatives at low-impact on skin 
reduces the risk of unwanted rashes, itches and redness. The 
abolition of parabens and formaldehyde releasers guarantees 
a safe utilization above all for those with sensitive skin.

L’utilisation de la dernière génération de conservateurs à faible 
impact sur la peau diminue les risques d’éruptions cutanées 
indésirables, les rougeurs et les démangeaisons. L’abolition de 
parabènes et de formaldéhyde garantit une utilisation sûre 
surtout pour les peaux sensibles.

La utilización de conservantes de última generación a bajo 
impacto dérmico reduce el riesgo de respuestas cutáneas in-
deseables como irritaciones o rojeces. L a eliminación de los 
parabenos garantiza una mayor seguridad de uso, sobre todo 
para los que tienen la piel delicada.

A  utilização de conservantes de última geração à baixo 
impacto dérmico reduz o risco de respostas cutâneas inde-
sejáveis, tais como irritação ou vermelhidão. A eliminação de 
parabenos e liberadores de formaldeído garante uma utili-
zação segura, sobretudo, para quem tem pele sensível.

SLES
FREE

Tutti i prodotti della linea S ynergiCare sono 
privi di coloranti sintetici. L a colorazione del 
prodotto finito è frutto della miscelazione dei 
suoi principi attivi naturali senza l’aggiunta di 
altri coloranti.

All products of SynergiCare line are synthetic 
dye-free. The color of the finished product is 
given by the intermingle of its natural active 
principles, without additional colorings.

Tous les produits de la ligne SynergiCare sont 
garantis sans colorant. L a couleur du produit 
fini est le résultat du mélange de ses principes 
actifs naturels, sans colorants supplémentaires.

Todos los productos de la línea S ynergiCare 
están privados de colorantes sintéticos. El co-
lor del producto final es fruto de la mezcla de 
principios activos naturales.

Todos os produtos da linha S ynergiCare não 
têm quaisquer corantes sintéticos. A  cor do 
produto final é o resultado da mistura de prin-
cípios ativos naturais.

I prodotti sono testati dermatologicamente, 
a garanzia e rispetto del consumatore finale. 

The products are dermatologically tested and 
proven safe for the end user.

Les produits sont testés dermatologiquement 
et sécurisés pour l’utilisateur final.

Los productos están testados dermatológica-
mente, una garantía y respeta del consumi-
dor final.

Os produtos são dermatológicamente testados, 
uma garantia e respeito do consumidor final.
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SYNERGY:
• �the different lines are characterized by symbols and 

precise colors easy to recognize;
• �all products belonging to the different lines can be 

combined as needed to ensure healthy hair;
• �perfect union among biological ingredients from natu-

re and the most recent high-technology and exclusive 
active principles formulated in our lab.

CARE:
SynergiCare system offers a wide range of specific treat-
ments purposely created to prevent and solve any type of 
scalp and hair anomaly.



IMMEDIATE REPAIR
	 Agenti atmosferici, raggi UV, eccessivi servizi tecnici, 
cattiva alimentazione, disfunzioni ormonali, lavaggi fre-
quenti e stress sono le principali cause della disidratazione 
dei capelli.
Risultato: capelli secchi, fragili, sfibrati e con la tendenza 
a spezzarsi.

I nostri laboratori di ricerca hanno sviluppato un tratta-
mento  esclusivo dedicato appositamente alla cura e 
alla ricostruzione di capelli particolarmente sfi-
brati, fragili e fortemente danneggiati.

Già dalla prima applicazione sono visibili i risultati di raf-
forzamento del fusto e le performance ottimali 
nella ricostruzione della fibra capillare.
Risultato: capelli più forti, sani, brillanti e corposi.

Scopri subito il rituale di benessere 
che dona idratazione, morbidezza e 
nuova vita ai capelli. 

	 Los agentes atmosféricos, los rayos UV, los excesivos 
servicios técnicos, los lavados frecuentes y el estrés son los 
principales responsables de la deshidratación del cabello.
Resultado: cabello seco, frágil, desfibrado, dificultad en su 
manejo.

Nuestros laboratorios de investigación han desarrollado 
un tratamiento  exclusivo dedicado exclusivamente 
al cuidado y reconstrucción del cabello desfibra-
do, frágil y fuertemente dañado.

Desde la primera aplicación la raíz del cabello queda 
reforzada y hay una reconstrucción de la fibra capilar.
Resultado: cabello más fuert, brillante, sano y con cuerpo.

Descubre inmediatamente el ritual de 
bienestar que ofrece la hidratación, 
la suavidad y nueva vida al cabello. 

	 Les conditions météorologiques, les rayons U V, les 
services chimiques agressifs, les troubles alimentaires, les 
troubles hormonaux, des shampooings fréquents et le 
stress sont les principales causes de la déshydratation des 
cheveux, avec comme conséquence la sécheresse, la tex-
ture rugueuse, aucune élasticité, et cheveux cassants.

Notre laboratoire de recherche a développé un traite-
ment spécifiquement étudié et exclusif pour soi-
gner et reconstruire les ch eveux particulière-
ment fragilisés, cassants et gravement endommagés.

Les résultats sont visibles dès les premières applications: 
ce traitement améliore la solidité de la racine du 
cheveu, et la reconstruction de la fibre capillaire.
Le résultat: des cheveux plus forts, sains, brillants et plein 
de vie.

Découvrez dès maintenant le rituel 
du bien-être  pour retrouver hydrata-
tion, douceur et donner une nouvelle 
vie à vos cheveux. 

	 Weather conditions, U V rays, aggressive chemical 
services, eating disorders, hormonal dysfunction, frequent 
shampoos and stress are the principal causes of hair de-
hydration, with the consequence of dryness, rough textu-
re, no elasticity, susceptible to breakage.

Our research lab has developed an exclusive treat-
ment specifically studied to cure and rebuild hair par-
ticularly weakened, brittle and severely damaged.

The results are noticeable since the first applications: this 
treatment adds strength to the hair shaft, and the 
performance in rebuilding the hair fiber is the best 
possible.
The result: stronger hair, healthy, brilliant and full of body.

Find out soon the ritual of wellbeing 
to restore hydration, softness and a 
new life to your hair. 

	 Os agentes atmosféricos, raios UV, o excesso de tra-
balhos técnicos, lavagens frequentes e o stress são os prin-
cipais responsáveis pela desidratação do cabelo.
Resultado: cabelos secos, quebradiços, desfibrados, difi-
culdade em pentear.

Nossos laboratórios de investigação desenvolveram um 
tratamento único dedicado exclusivamente ao cuida-
do e reconstrução do cabelo desfibrado, frágil e 
muito danificado.

Desde a primeira aplicação, a raiz do cabelo fica re-
forçada e há uma reconstrução da fibra capilar.
Resultado: cabelo mais forte, brilhante, saudável e encor-
pado.

Descobre imediatamente 
o ritual de bem-
estar que ofere-
ce a hidratação, 
suavidade e nova 
vida ao cabelo. 
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Sistema completo per la ricostruzione dei capelli sfibrati

Complete treatment for the reconstruction of weakened hair

Traitement complet pour la reconstruction des cheveux affaiblis

Sistema completo para la reconstrucción del cabello desfibrado

Sistema completo para a reconstrução do cabelo desfibrado
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DEEP CARE SHAMPOO

INTENSIVE CARE MASK

INTENSIVE CARE MASK
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PHYTO KERAMIX
Miscela unica di idrolizzati proteici di 
grano, mais e soia che crea legami in-
crociati tra le phytokeratine e la chera-
tina del capello creando una struttura 
in grado di rinforzarlo. S i legano alla 
cuticola e vengono praticamente “sal-
date” alla cheratina. Q ueste proteine 
svolgono un’azione altamente protet-
tiva contribuendo a riparare le doppie 
punte. F ortificano, rinforzano e rivi
talizzano il capello.

PHYTO KERAMIX
Unique blend of hydrolyzed proteins 
from wheat, corn and soy that creates 
crossed links amid phytokeratins and 
hair keratin, building an armored struc-
ture. T hey are a great protection and 
contribution in repairing split ends. 
They reinforce and regenerate the hair.

PHYTO KERAMIX
Un mélange unique de protéines 
hydrolysées de blé, de maïs et de soja 
qui crée des liens croisés entre la phyto-
kératine et la kératine des cheveux, ce 
qui crée une structure de protection. Il 
contribue à la protection et la répara-
tion des pointes fourchues. Il renforce 
et régénère les cheveux.

PHYTO KERAMIX
Mezcla única de proteínas hidrolizadas 
de trigo, maíz y soja que crea lazos 
entre la phytokeratina y la keratina del 
cabello creando un refuerzo en el mi-
smo. D esarrolla una acción altamente 
protectora contribuyendo a reparar las 
dobles puntas. Fortificando, reforzando 
y revitalizando el cabello.

PHYTO KERAMIX
Mistura única de proteínas hidrolizadas 
de trigo, milho e soja que cria laços 
entre a phytokeratina e a queratina do 
cabelo, tornando-o mais reforçado e 
estruturado. Proporciona uma ação al-
tamente protectora ajudando a reparar 
as duplas pontas. Fortalecer, reforçar e 
revitalizar o cabelo.

PROTEINE  
DEL GRANO 

Le proteine idrolizzate del grano svol-
gono un’azione condizionante e ri-
strutturante, proteggendo così il cuoio 
capelluto e le fibre capillari, donando 
morbidezza e setosità ai capelli. Inoltre, 
hanno efficaci proprietà rinforzanti ed 
anti-ossidanti, riducendo la formazione 
dei radicali liberi.

WHEAT PROTEINS 
Hydrolyzed wheat proteins are well re-
cognized for their strengthening and 
conditioning properties, providing 
protection to scalp and hair fibers, and 
softness and silkiness to hair. Also, they 
have efficient reinforcing and antioxi-
dant properties, restraining the deve-
lopment of free radicals.

PROTÉINES DE BLÉ 
Les protéines de blé hydrolysées sont 
bien connues pour leurs propriétés 
conditionnant et restructurant, elles 
protègent le cuir chevelu et la fibre 
capillaire et redonnent douceur et 
souplesse aux cheveux. E lles ont éga-
lement des propriétés antioxydant et 
réduisent le développement des radi-
caux libres.

PROTEINAS 
DE TRIGO 

Las proteínas hidrolizadas de trigo de-
sarrollan una acción acondicionadora 
y reestructurante, protegiendo el cue-
ro cabelludo y la fibra capilar, dando 
suavidad y sedosidad al cabello. Tienen 
eficaces propiedades refortalecedoras y 
antioxidantes, reduciendo la formación 
de los radicales libres.

PROTEINAS 
DE TRIGO 

As proteínas hidrolizadas de trigo pro-
porcionam uma ação condicionadora e 
reestruturante, protegendo o couro ca-
beludo e a fibra capilar proporcionan-
do suavidade e sedosidade ao cabelo. 
Têm eficazes propriedades refortale-
cedoras e anti-oxidantes, reduzindo a 
formação de radicais livres.

OLIO DI OLIVA
È un potente antiossidante e ricostituen-
te. N utre i capelli, ne migliora la resi-
stenza e l’elasticità, contribuendo nello 
stesso tempo a ridurre lo stress a cui 
sono sottoposti. Rende i capelli più cor-
posi e pettinabili e contribuisce a man-
tenere il cuoio capelluto pulito e sano.

OLIVE OIL
It is a powerful antioxidant and recon-
stituent. It nourishes the hair, improves 
strength and suppleness, and contribu-
tes to curtail the strain that hair under-
takes. Hair is thicker and easy to comb, 
the scalp is cleansed and healthier.

HUILE D’OLIVE
Puissant antioxydant et reconsti-
tuant. Elle nourrit les cheveux, tout en 
améliorant la force et la flexibilité, en 
contribuant à réduire le stress qu’ils su-
bissent. Les cheveux sont plus épais et 
plus faciles à coiffer, le cuir chevelu est 
plus sain et purifié.

ACEITE DE OLIVA
Es un potente antioxidante y recon-
stituyente. N utre el cabello, mejora la 
resistencia y la elasticidad, contribuyen-
do al mismo tiempo a reducir el estrés. 
Deja el cabello con más cuerpo y fácil 
de peinar, contribuyendo a mantener el 
cuero cabelludo sano.

OLEO DE OLIVA
É um potente anti-oxidante e reconsti-
tuinte. Nutre o cabelo, melhora a resi-
stência e a elasticidade, contribuindo ao 
mesmo tempo para a redução do stress. 
Deixa o cabelo mais estruturado e fácil 
de pentear, mantendo o couro cabelu-
do saudável.

OLIGOELEMENTI
Sono sostanze che in piccolissime 
quantità sono essenziali per un corretto 
funzionamento delle funzioni fisiolo-
giche. I capelli sottoposti a stress, ali-
mentazione non corretta e trattamenti 
aggressivi possono perdere queste so-
stanze ed indebolirsi. Il ripristino di esse 
tramite un trattamento cosmetico che 
le contenga, contribuisce a mantenere 
la corretta struttura e l’idratazione del 
capello. I capelli avranno quindi un 
aspetto vigoroso e lucente.

OLIGOELEMENTS
Substances that even in very small 
quantities are essential for the correct 
physiological functioning. R estoring 
these elements through cosmetic treat-
ments that contain them helps keep a 
good structure and the correct level of 
hydration of the hair. The hair will look 
vigorous and glossy.

OLIGO-ELEMENTS
Substances qui, même en très petites 
quantités, sont essentielles pour le bon 
fonctionnement physiologique. R e-
staurer ces éléments par des soins co-
smétiques qui les contiennent permet 
de garder une bonne structure et un 
niveau correct d’hydratation des che-
veux. L es cheveux seront brillants et 
vigoureux.

OLIGOELEMENTOS
Son sustancias que en pequeñísimas 
cantidades son esenciales para un cor-
recto funcionamiento de las funciones 
fisiológicas. E n cosmética contribuye 
a mantener la correcta estructura y la 
hidratación del cabello. El cabello ten-
drá por lo tanto un aspecto vigoroso y 
brillante.

OLIGOELEMENTOS
Substâncias que, mesmo em quanti-
dades muito pequenas, são essenciais 
para o correcto funcionamento fisio-
lógico. E m cosmética contribui para 
manter a correcta estrutura e hidra-
tação do cabelo. O cabelo terá portan-
to um aspecto vigoroso e brilhante.

VITAMINA E
La vitamina E  è una sostanza fonda-
mentale per l’organismo. L a sua fun-
zione principale è rivolta a combattere 
gli effetti dannosi dovuti all’ossidazio-
ne. Aiuta a proteggere la struttura dei 
capelli contrastando efficacemente 
tutti gli attacchi che quotidianamente 
essi subiscono (trattamenti aggressivi, 
inquinamento, raggi UV).
Il risultato è un aspetto capillare sano 
e luminoso.

VITAMIN E
It helps protect the structure of the 
hair, fighting the attacks that hair un-
dertakes daily (aggressive chemical	
treatments, pollution, U V rays). T he 
result is a healthier and brighter look.

VITAMINE E
Aide à protéger la structure de la che-
velure, protégeant des attaques quoti-
diennes (traitements chimiques agres-
sifs, pollution, rayons U V). L e cheveu 
est plus sain et plus brillant.

VITAMINA E
Ayuda a proteger la estructura del 
cabello contrarrestando eficazmente 
todos los ataques que cotidianamente 
reciben, como los tratamientos quími-
cos, la polución, rayos UV. El resultado 
es un aspecto capilar sano y luminoso.

VITAMINA E
Ajuda a proteger a estrutura do cabelo, 
combate eficazmente todos os ataques 
a que diariamente o cabelo está expo-
sto, tal como tratamentos químicos, 
poluição ou raios UV. O resultado é um 
aspecto capilar saudável e brilhante.

CERAMIDI
Le ceramidi rappresentano dei costi-
tuenti basilari per la struttura delle cel-
lule e dei capelli. La capacità di riparare 
e proteggere i capelli danneggiati da 
trattamenti aggressivi, inquinamento 
e radiazioni UV fanno sì che siano so-
stanze particolarmente indicate per i 
trattamenti ristrutturanti. Esse assicura-
no inoltre un’ottimale idratazione della 
struttura capillare. Il risultato è un ca-
pello più forte, resistente e pettinabile.

CERAMIDES
Ceramides represent the basic consti-
tuent for the structure of cells and hair, 
and their capability of repairing and 
protecting damaged hair from aggres-
sive processes, pollution and U V rays, 
makes them particularly suitable within 
restructuring treatments. Furthermore, 
Ceramides ensure the best level of moi-
sture to the hair structure, with the re-
sult of stronger and resistant hair, easy 
to comb.

CERAMIDES
Les céramides sont le principal con-
stituant de la structure des cellules 
des cheveux, et ont une capacité de 
soigner les cheveux abîmés et de les 
protéger contre les agressions, la pol-
lution et les rayons UV, les rend particu-
lièrement doux grâce aux traitements 
restructurants. Par ailleurs, un meilleur 
niveau de céramides assure l’hydrata-
tion de la structure du cheveu, ayant 
comme résultat des cheveux plus forts, 
résistants et faciles à coiffer.

CERAMIDAS
Las ceramidas representan constitu-
yentes básicos por la estructura de las 
células y el cabello. L a capacidad de 
fortalecer y proteger el pelo dañado 
de tratamientos agresivos, polución 
y radiaciones UV, hacen que sean su-
stancias particularmente indicadas 
para los tratamientos reestructurantes. 
Además aseguran una optima hidrata-
ción de la estructura capilar. El resulta-
do es un cabello más fuerte, resistente 
y fácil de peinar.

CERAMIDAS
As ceramidas representam os constituintes	
básicos da estrutura das células e do 
cabelo. G raças à sua capacidade de for-
talecer e proteger o cabelo danificado 
por tratamentos agressivos, poluição e 
radiações U V, são substâncias particu-
larmente indicadas para tratamentos 
reestruturantes. P ara além disso, asse-
guram uma óptima hidratação da estru-
tura capilar. O resultado é um cabelo 
mais forte, resistente e fácil de pentear.

RESEARCH AND DEVELOPMENT
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before the treatment DURING the treatment AFTER the treatment

PER CAPELLI PIù FORTI, RINVIGORITI E LUCENTI 

FOR STRONGER, VIGOROUS AND SHINY HAIR

Pour cheveux plus forts, vigoureux et brillants

PARA CABELLOS MAS FUERTES, VIGOROSOS Y BRILLANTES

PARA CABELOS MAIS FORTES, VIGOROSOS E BRILHANTES

COSMETIC THERAPY



THERMO CARE DROPS

	 Speciale fluido ristrutturante pre trattamento per capelli particolarmente sfibrati. La sua in-
novativa formula a base di Phyto Keramix e Proteine del Germe di Grano è efficace fin dalla prima 
applicazione, restituisce corpo anche ai capelli fortemente danneggiati. La sua particolare forma 
proteica nutre la fibra capillare svolgendo un’intensa azione riparatoria, restituendo ai capelli il 
giusto livello di idratazione, sostegno ed elasticità.
Fiala da 25 ml
AZIONI: ristrutturante, restitutiva, nutriente, riparatoria e idratante.

	 Pre treatment restructuring fluid specifically created for severely damaged hair. Its inno-
vative formula with Phyto Keramix and Wheat Proteins is efficacious since the first application, 
refurbishing fullness even to the most compromised hair. Its particular protein composition feeds 
the hair fibers performing a forceful repairing action, restoring the right level of hydration, hold 
up and elasticity to hair.
Vial 25 ml - 0.85 fl oz
PROPERTIES: Restructuring, refurbishing, nourishing, repairing and hydrating.

	 Fluide spécial restructurant prétraitement pour cheveux fortement endommagés. Sa for-
mule innovante à base de Phyto Keramix et Protéines de Blé se révèle efficace dès la première 
application, restitue le volume aux cheveux les plus endommagés. Sa composition particulière 
de protéines alimente les fibres capillaires en favorisant une action de réparation puissante en 
reconstituant le niveau d’hydratation et en redonnant l’élasticité aux cheveux.
Fiole de 25 ml
PROPRIÉTÉS: Restructurantes, nourrissantes, hydratantes et réparatrices.

	 Especial fluido reestructurante pre tratamiento para cabellos particularmente desfibrados. Su fór-
mula a base de Phyto Keramix y Proteínas de Trigo hace que sea eficaz desde la primera aplicación, re-
stituyendo el cuerpo del mismo. Su particular fórmula proteínica nutre la fibra capilar desarrollando una 
intensa acción reparadora, devolviendo al cabello su justo nivel de hidratación, suavidad y elasticidad.
Ampolla 25 ml
Propiedades: reestructuración, reforzamiento, nutrición, reparación e hi-
dratación.

	 Especial fluido reestruturante pre tratamento para cabelos particularmente desfibrados. A 
sua fórmula innovadora com Phytokeramix e Proteínas de Trigo permite eficácia desde a primeira 
aplicação, restituindo plenitude mesmo aos cabelos mais danificados. A sua particular fórmula 
proteínica nutre a fibra capilar proporcionando uma intensa ação reparadora, devolvendo ao 
cabelo o nivel perfeito de hidratação, suavidade e elasticidade.
Ampola 25 ml
Propriedades: reestruturação, restauração, nutrição, reparação e hidratação.

DEEP CARE SHAMPOO

	 Speciale shampoo ristrutturante per capelli fragili e particolarmente sfibrati dall’innovativa 
formulazione priva di solfati ed arricchita con l’esclusivo Phyto Keramix e Proteine del Germe di 
Grano. L’azione restitutiva del complesso multi-proteico protegge il film idro-lipidico naturale dei 
capelli che diventano morbidi e idratati.
Flacone da 1000 ml
AZIONI: ristrutturante, detergente, restitutiva, protettiva e idratante.

	 Special restructuring shampoo with innovative sulfate-free formula, P hyto K eramix and 
Wheat Proteins-based blend to revitalize fragile and particularly damaged hair. The restorative 
action given by the multi protein complex protects the natural hydrolipidic coating, refurbishing 
softness and hydration to dull lifeless and over processed hair.
Bottle 1000 ml - 33.81 fl oz
PROPERTIES: restructuring, cleansing, refurbishing, protective and hydrating.

	 Shampoing restructurant spécial sans sulfates, à base de Phyto Keramix et de Protéines 
de Blé qui revitalisent les cheveux fragilisés et particulièrement endommagés. L’action fortifiante 
du complexe multi protéiné protège la couche hydrolipidique naturelle, restaure la douceur et 
l’hydratation des cheveux traités.
Flacon 1000 ml
Propriétés: restructurantes, lavantes, protectrices et hydratantes.

	 Especial champú reestructurante para cabellos frágiles y desfibrados sin sulfato. Protege el 
film hidrolipídico natural del cabello que devuelve la suavidad e hidratación al cabello gracias a la 
Phyto Keramix y las Proteínas de Trigo.
Frasco 1000 ml
Propiedades: reestructuración, limpieza, reparación, protección e hidratación.

	 Especial shampoo reestruturante sem sulfato para cabelos frágeis e desfibrados. Protege 
o filme hidrolipídico natural do cabelo que devolve a suavidade e hidratação ao cabelo graças à 
Phyto Keramix e às Proteínas de Trigo.
Frasco 1000 ml
Propriedades: reestruturação, limpeza, reparação, proteção e hidratação.
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INTENSIVE CARE MASK

	 Maschera ristrutturante per capelli particolarmente sfibrati e danneggiati. L’esclusivo Phyto 
Keramix, le Proteine del Germe di Grano e le Ceramidi forma un film protettivo sul capello. Il pH 
acido controllato garantisce la chiusura delle cuticole, fornendo protezione e migliore cosmeticità 
al capello. I capelli acquistano lucentezza, morbidezza e corposità.
Flacone da 1000 ml
AZIONI: ristrutturante, protettiva, restitutiva, nutriente e riparatoria.

	 Restructuring mask specifically formulated for severely damaged hair. The exclusive Phyto 
Keramix Wheat Proteins and Ceramides forms a protective layer around the hair. The controlled 
acid pH ensures the closure of cuticles, providing a healthier look. Hair will recover its brightness, 
softness and fullness.
Bottle 1000 ml - 33.81 fl oz
PROPERTIES: restructuring, protective, refurbishing, nourishing and repairing.

	 Masque restructurant spécialement conçu pour les cheveux gravement endommagés. 
L’exclusif Phyto Keramix, les protéines de blé et céramides forment une couche protectrice autour 
du cheveu. Le pH acide contrôlé assure la fermeture de la cuticule, donnant l’effet d’un look plus 
sain. Les cheveux retrouveront leur luminosité, leur douceur et leur plénitude.
Flacon 1000 ml
Propriétés: restructurantes, protectrices, nourrissantes et réparatrices.

	 Mascara reestructurante para cabellos particularmente desfibrados y dañados. La exclusiva 
Phyto Keramix, las proteínas de trigo y las ceramidas forman un film protector del cabello. El pH 
ácido controlado garantiza el cierre de la cutícula, ofreciendo protección y mejorando el cabello. 
Así queda brillante, suave y con cuerpo.
Frasco de 1000 ml
Propiedades: reestructurante, protector, restitutivo, nutriente y reparador.

	 Mascara reestruturante para cabelos particularmente desfibrados e danificados. A exclusiva 
Phyto Keramix, as proteínas de trigo e as ceramidas formam um filme protector do cabelo. O pH 
ácido controlado garante que a cutícula feche, oferecendo proteção e melhorando o cabelo. O 
cabelo recupera o seu brilho, suavidade e plenitude.
Frasco de 1000 ml
Propriedades: reestruturante, protector, restaurador, nutriente e reparador.

ULTIMATE SEALER

	 Speciale fluido ristrutturante post trattamento per capelli sfibrati. Grazie all’esclusivo Phyto 
Keramix, alle Proteine del Germe di Grano e agli Oligoelementi completa il trattamento ristrut-
turante fornendo utili sostanze per il sostegno del fusto e della struttura cheratinica per donare 
nuova vita ai tuoi capelli.
Fiala da10 ml
AZIONI: ristrutturante, nutriente e restitutiva.

	 Post treatment restructuring fluid specifically formulated for severely damaged hair. Thanks 
to the exclusive Phyto Keramix, Wheat Proteins and Oligoelements it completes the whole re-
structuring treatment, providing useful substances to support the hair shaft and keratin structure, 
giving new life to your hair.
Vial 10 ml - 0.34 fl oz
PROPERTIES: restructuring, nourishing and refurbishing.

	 Fluide spécial restructurant post-traitement, pour cheveux fortement endommagés. Grâce 
à l’exclusif Phyto Keramix, aux Protéines de Blé et aux Oligoéléments, il complète le traitement 
restructurant en fournissant des substances utiles pour renforcer la racine du cheveu et la structu-
re de la kératine donnant ainsi une nouvelle vie aux cheveux.
Fiole de 10 ml
Propriétés: restructurantes, nourrissantes et réparatrices.

	 Fluido reestructurante post tratamiento para cabellos desfibrados. G racias al exclusivo 
Phyto Keramix, Proteínas de Trigo y los Oligoelementos completa el tratamiento reestructurante 
para mantener la salud del tallo y la estructura keratínica.
Ampollas 10 ml
Propiedades: reestructurante, nutritivo y reparador.

	 Fluido reestruturante pós tratamento para cabelos desfibrados. Graças ao exclusivo Phyto 
Keramix,  Proteínas de Trigo e Oligoelementos, completa o tratamento reestruturante para man-
ter a saúde do cabelo e a estrutura queratínica.
Ampolas 10 ml
Propriedades: reestructurante, nutritivo e reparador.
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METODICA DI APPLICAZIONE

	 �Accogliere la cliente, farla accomodare nella postazione dedicata 
ai trattamenti e posizionare l’asciugamano SynergiCare sulle spalle 
della cliente;

	 �trattamento Ristrutturante FASE 1: agitare la fiala Ther-
mo Care Drops e distribuirla uniformemente ciocca per ciocca a 
capelli asciutti. Lasciare agire 5-10 minuti sotto fonte di calore o 
asciugare con il phon;

	 ��terminato il tempo di posa, accompagnare la cliente al lavaggio e 
bagnare i capelli con acqua calda;

	 ��Trattamento Ristrutturante FASE 2: distribuire D eep 
Care Shampoo con l’apposito dosatore SynergiCare, massaggiare 
delicatamente e risciacquare con cura. Se necessario, ripetere l’ap-
plicazione;

	 �tamponare i capelli per eliminare l’eccesso d’acqua;

	 ��Trattamento Ristrutturante FASE 3: mettere Intensive 
Care Mask nell’apposita ciotola S ynergiCare e distribuirla ciocca 
per ciocca sulle lunghezze con il pennello SynergiCare e massag-
giare con cura;

	 ��lasciare agire 3-5 minuti, pettinare delicatamente con il pettine Sy-
nergiCare e risciacquare abbondantemente. Per una ristrutturazio-
ne profonda, mettere la cuffia monouso SynergiCare e il turbante 
SynergiCare, esporre a fonte di calore per 4-7 minuti e risciacquare 
abbondantemente;

	 �tamponare i capelli per eliminare l’eccesso d’acqua;

	 ��Trattamento Ristrutturante FASE 4: concludere il tratta-
mento specifico con la fiala Ultimate Sealer da distribuire unifor-
memente sulle lunghezze utilizzando il pettine SynergiCare. Non 
risciacquare e procedere all’acconciatura.

METODO DE APLICACIÓN

	 �Acomodar a la cliente en la posición dedicada al tratamiento y 
poner la toalla SynergiCare sobre ses hombros;

	 �Tratamiento reestructurante FASE 1: agitar la ampolla 
Thermo Care Drops y distribuirla uniformemente mechón a me-
chón sobre cabello seco. Dejar entre 5-10 minutos sobre fuente de 
calor o secar con un secador;

	 �terminado el tiempo de pose, acompañar al cliente al lavacabezas 
y lavar la cabeza con agua caliente;

	 �Tratamiento reestructurante FASE 2: distribuir D eep 
Care Shampoo con la botella dosificadora SynergiCare, masajear 
delicadamente y enjagar con cuidado. Si fuera necesario repetir la 
operación;

	 �retirar el exceso de agua en el cabello;

	 ��Tratamiento reestructurante FASE 3: poner Intensive 
Care Mask en el bol SynergiCare e distribuirla mechón a mechón 
sobre el largo del cabello con la paletina SynergiCare y masajear 
con cuidado;

	 �dejar de pose entre 3-5 minutos, peinar delicadamente con el pei-
ne S ynergiCare y enjuagar abundantemente. P ara una reestruc-
turación profunda, poner el gorro monouso SynergiCare y el tur-
bante SynergiCare, exponer a fuentes de calor entre 4-7 minutos 
y enjuagar abundantemente;

	 �eliminar el exceso de agua en el cabello;

	 �Tratamiento Reestructurante FASE 4: concluir el trata-
miento específico con la ampolla Ultimate S ealer, distribuir uni-
formemente sobre el largo utilizando el peine S ynergiCare. N o 
enjuagar y proceder al secado.

Méthode d’application

	 �Accueillir la cliente et l’installer dans l’endroit destiné aux soins, lui 
poser la serviette SynergiCare sur ses épaules;

	 �Traitement de Restructuration phase 1: agitez le flacon 
Thermo Care D rops, répartir uniformément mèche par mèche. 
Laisser 5-10 minutes sous une source de chaleur ou utiliser le 
sèche-cheveux;

	 �le temps de pose terminé, accompagner la cliente au bac de lava-
ge et rincer à l’eau chaude;

	 �Traitement de restructuration phase 2: étaler le Deep 
Care S hampoo avec le distributeur spécial S ynergiCare masser 
délicatement et rincer abondamment. Répéter l’application si né-
cessaire;

	 �tamponner délicatement les cheveux pour enlever l’excès d’eau;

	 ��Traitement Restructurant phase 3: Intensive Care Mask, 
utilisez le bol adéquat et le pinceau SynergiCare et badigeonner 
les longueurs en répartissant sur chaque mèche. Masser soigneu-
sement;

	 �laisser poser 3-5 minutes, peigner délicatement avec le peigne Sy-
nergiCare et rincer abondamment. Pour une action plus restruc-
turant, laisser agir sous une source de chaleur 4-7 minutes sous le 
bonnet SynergiCare. Rincer abondamment;

	 �tamponner délicatement les cheveux pour enlever l’excès d’eau;

	 �Traitement Restructurant phase 4: terminer le traitement 
spécifique avec la petite fiole U ltimate S ealer, étaler sur chaque 
mèche en peignant sur les longueurs en utilisant le peigne Syner-
giCare. Ne pas rincer, procéder au coiffage.

INSTRUCTIONS

	 �Welcome the customer and steer her to the treatments area, pla-
cing the SynergiCare towel on her shoulder;

	 �Restructuring Treatment Phase 1: shake the vial of Thermo 
Care Drops and distribute the content evenly to dry hair working 
each strand. Leave under heat source for 5-10 minutes or blow dry;

	 �after the processing time, accompany the customer to the wa-
shing unit and moist the hair with warm water;

	 ��Restructuring Treatment Phase 2: distribute D eep Care 
Shampoo with the special SynergiCare dispenser, perform a gentle 
massage and rinse thoroughly. Repeat the application if necessary;

	 �towel dry hair to eliminate the excess water;

	 ��Restructuring Treatment Phase 3: pour Intensive Care Mask 
in the proper S ynergiCare bowl and brush onto lengths with the 
specific SynergiCare brush working each strand, massage carefully;

	 ��leave on for 3-5 minutes, comb gently with SynergiCare comb, 
and rinse abundantly. F or a deeper restructuring action, expose 
under heat source for 4-7 minutes wearing the SynergiCare dispo-
sable cuff and the turban. Rinse abundantly;

	 �towel dry hair to eliminate the excess water;

	 �Restructuring Treatment Phase 4: conclude the specific tre-
atment with the vial Ultimate Sealer, distribute uniformly onto leng-
ths with SynergiCare comb. Do not rinse and proceed with styling.

METODO DE APLICAÇÃO

	 �Acomodar a cliente na posição apropriada ao tratamento e colocar 
a toalha SynergiCare sobre os ombros;

	 �Tratamento reestrurante FASE 1: agitar a ampola Thermo 
Care Drops e distribui-la uniformemente sobre o cabelo seco. Dei-
xar entre 5-10 minutos sobre fonte de calor ou secar com um 
secador;

	 �terminado o tempo de pose, acompanhar a cliente ao lava-ca-
beças e lavar a cabeça com água quente;

	 �Tratamento reestruturante FASE 2: distribuir D eep Care 
Shampoo com o frasco doseador S ynergiCare, massajar delicada-
mente e enxaguar com cuidado. Caso necessário repetir a operação;

	 �retirar o excesso de água do cabelo;

	 �Tratamento reestruturante FASE 3: colocar Intensive Care 
Mask na taça SynergiCare, distribui-la ao longo do cabelo com a 
trincha SynergiCare e massajar com cuidado;

	 �Deixar de pose entre 3-5 minutos, pentear delicadamente com 
o pente S ynergiCare e enxaguar abundantemente. P ara uma 	
reestruturação profunda, colocar a touca monouso SynergiCare e 
o turbante SynergiCare, expor a fonte de calor entre 4-7 minutos 
e enxaguar abundantemente;

	 eliminar o excesso de água do cabelo;

	 �Tratamento Reestruturante FASE 4: concluir o tratamento 
específico com a ampola Ultimate Sealer, distribuir uniformemente 
ao longo do cabelo, utilizando o pente SynergiCare. Não enxa-
guar e proceder à secagem.
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PROFESSIONAL TOOLS

CIOTOLA, PETTINE e PENNELLO
con le setole ultra morbide

Kit professionale per rendere la stesura della masche-
ra un gesto rituale. Questi articoli sono prodotti con 
un materiale speciale completamente atossico, rici-
clabile e che non contiene ftalati.

BOWL, COMB and BRUSH 
with ultra soft bristles

Professional kit to transform the application of the 
mask into a ritual gesture. These tools are produced 
with a special non toxic material, eco-friendly and 
phthalate-free.

BOL, PEIGNE et BROSSE 
poils ultra-doux

Kits professionnels pour transformer l’application du 
masque en  un geste rituel. Ces outils sont fabriqués 
avec un matériau spécial non toxique, écologique et 
sans pH talâtes.

BOL, PEINE Y PALETINA 
con pelo ultrasuaves

Kit profesional para un gesto ritual. E stos artículos 
son productos con un material especial antitoxico, 
reciclable y no contien ftalatos.

TAÇA, PENTE E TRINCHA 
com pelo ultra-suave

Kit profissional para tornar a aplicação da máscara 
num gesto ritual. Estes artigos são feitos de um ma-
terial especial não tóxico, reciclável e sem ftalatos.

ASCIUGAMANO, CUFFIA 
e TURBANTE

Esclusivo set in morbido cotone e bamboo per ren-
dere unico il momento dell’applicazione dei prodotti 
professionali. Un vero e proprio rituale di benessere.

TOWEL, DISPOSABLE CAP 
and TURBAN

Exclusive kit made of soft cotton and bamboo that 
makes the moment of application of professional 
products extremely unique. A true ritual of wellbeing.

SERVIETTE, CAPES JETABLES 
et TURBAN

Kit exclusif réalisé en coton doux et bambou afin que 
l’application des produits ait un caractère unique. 
Un vrai rituel de bien-être.

   TOALLA, GORRO Y TURBANTE
Exclusivo set de algodón y bambú para que el mo-
mento de la aplicación sea especial. Un verdadero 
ritual de bienestar.

   TOALHA, TOUCA E TURBANTE
Kit exclusivo feito de algodão e bambu para que o 
momento de aplicação seja especial. Um verdadeiro 
ritual de bem-estar.

DOSATORE
Dosatore specifico per l’applicazione dello shampoo 
SynergiCare corredato di tappo per la chiusura e tac-
che per un dosaggio più preciso.

DISPENSER
Specific dispenser for the application of SynergiCa-
re shampoo equipped with cap for the closure and 
notches for a more accurate dosage.

DISTRIBUTEUR
Distributeur spécifique pour l’application du sham-
pooing SynergiCare équipé d’encoches pour la fer-
meture et pour un dosage très précis.

BOTELLA DOSIFICADORA
Dispensador específico para la aplicación del cham-
pú SynergiCare, con tapón y para ser mas preciso.

FRASCO DOSEADOR
Doseador específico para a aplicação do shampo 
SynergiCare, equipado com tampa  para uma dosa-
gem mais precisa.

BROCHURE
Strumento indispensabile per l’approfondimento dei 
plus della linea SynergiCare e delle metodiche di ap-
plicazione.

BROCHURE
Indispensable tool to deepen the advantages of the 
SynergiCare line and the application methods.

BROCHURE
Outil indispensable pour améliorer et optimaliser les 
avantages de la ligne SynergiCare et ses méthodes 
d’application.

FOLLETO
Herramienta indispensable para un mejor conoci-
miento de la línea SynergiCare y sus métodos.

FOLHETO
Ferramenta indispensável para um melhor conhe-
cimento das vantagens da linha SynergiCare e seus 
métodos de aplicação.
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RETAIL TREATment

DEEP CARE SHAMPOO

	 Shampoo ristrutturante per capelli fragili e particolarmente 
sfibrati privo di solfati. Protegge il film idro-lipidico naturale dei ca-
pelli che diventano morbidi e idratati grazie al Phyto Keramix e alle 
Proteine del Germe di Grano.
MODO D’USO: applicare a capelli bagnati, massaggiare e risciacquare. Se neces-
sario, ripetere l’applicazione. Procedere con il trattamento specifico con Intensive 
Care Mask.

Flacone da 250 ml

	 Sulfate-free restructuring shampoo to revitalize fragile and 
particularly damaged hair. It protects the natural hydrolipidic co-
ating, restoring softness and hydration thanks to its formula with 
Phyto Keramix and Wheat Proteins.
DIRECTIONS: apply on wet hair, perform a gentle massage then rinse. Repeat the 
application if necessary. Proceed with the specific treatment Intensive Care Mask.

Bottle 250 ml - 8.45 fl oz

	 Shampoing restructurant, sans sulfates, pour cheveux fragi-
lisés et particulièrement endommagés. Protège la couche naturelle 
hydrolipidique, restaure douceur et hydratation grâce à sa formule 
Phyto Keramix et aux Protéines de Blé.
MODE D’EMPLOI: appliquer sur cheveux mouillés, masser puis rincer, répéter l’ac-
tion si nécessaire, procéder au traitement spécifique Intensive Care Mask.

Flacon 250 ml

	 Champú reestructurante para cabellos frágiles y desfibrados 
sin sulfato. Protege el film hidrolipídico natural del cabello que de-
vuelve la suavidad e hidratación al cabello gracias a la Phyto Kera-
mix y las Proteínas de Trigo.
MODO DE USO: aplicar sobre el cabello húmedo, masajear y enjuagar. S i fuera 
necesario repetir la aplicación. Proceder con el tratamiento específico con Intensive 
Care Mask.

Frasco de 250 ml

	 Shampoo reestruturante sem sulfato para cabelos frágeis e 
desfibrados. Protege o filme hidrolipídico natural do cabelo que de-
volve a suavidade e hidratação ao cabelo graças à Phyto Keramix e 
às Proteínas de Trigo.
MODO DE USO: aplicar sobre o cabelo húmido, massajar e enxaguar. Caso ne-
cessário repetir a aplicação. Proceder com o tratamento específico com Intensive 
Care Mask.

Frasco de 250 ml

INTENSIVE CARE MASK

	 Maschera ristrutturante per capelli particolarmente sfibrati e 
danneggiati. L’esclusivo Phyto Keramix protegge lo stelo e il pH acido 
controllato garantisce la chiusura delle cuticole, fornendo una miglio-
re cosmeticità ai capelli che diventano lucidi, morbidi e corposi.
MODO D’USO: distribuire a capelli lavati e tamponati, lasciare agire 3-5 minuti, pet-
tinare delicatamente e risciacquare. Concludere il trattamento specifico con Multiac-
tive Serum.

Flacone da 200 ml

	 Restructuring mask specifically formulated for severely dama-
ged hair. The exclusive Phyto Keramix protects the hair shaft, where-
as the pH acid level kept under control ensures the closure of cuticles, 
providing a healthy look, brightness, smoothness and fullness.
DIRECTIONS: distribute the mask on wet and towel-dried hair, leave on for 3-5 mi-
nutes, gently comb from roots to ends then rinse abundantly. Complete the specific 
treatment by applying Multiactive Serum.

Bottle 200 ml - 6.76 fl oz

	 Masque restructurant spécialement conçu pour cheveux par-
ticulièrement fragilisés. L’exclusif Phyto Keramix protège la racine, le 
niveau acide du pH est maintenu, assure la fermeture des cuticules 
conférant une belle allure aux cheveux en leur assurant luminosité, 
douceur et volume.
MODE D’EMPLOI: appliquer le masque sur cheveux lavés et essorés. Laissez agir 3-5 
minutes, peigner délicatement et puis rincer. Compléter le traitement spécifique avec 
Multiactive Serum.

Flacone da 200 ml

	 Máscara reestructurante para cabellos desfibrados y dañados. 
La exclusiva Phyto Keramix protege el tallo. El pH ácido garantiza el 
cierre de la cutícula consiguiendo un cabello más suave, brillante y 
voluminoso.
MODO DE USO: distribuir sobre el cabello lavado y húmedo, dejar de pose 3-5 minu-
tos, peinar delicadamente y enjuagar. Concluir el tratamiento con Multiactive Serum.

Frasco de 200 ml

	 Máscara reestruturante para cabelos desfibrados e estragados. 
A exclusiva Phyto Keramix protege cada fio de cabelo. O pH ácido 
fecha a cutícula proporcionando um cabelo mais suave, brilhante e 
com uma aparência mais saudável.
MODO DE USO: distribuir sobre o cabelo lavado e húmido, deixar de pose 3-5 
minutos, pentear delicadamente e enxaguar. Concluir o tratamento com Multiac-
tive Serum.

Frasco de 200 ml

MULTIACTIVE SERUM

	 Fluido multiattivo ristrutturante e nutritivo specifico per ca-
pelli sfibrati. Protegge i capelli e previene la formazione delle doppie 
punte. Risultato: capelli morbidi, corposi ed elastici. 
MODO D’USO: applicare a capelli umidi e procede con il brushing desiderato.

Flacone con dispenser da 75 ml

	 Restructuring and nourishing multiactive serum specifically 
formulated for fragile hair. Protects the hair and prevents split ends. 
Final result: the hair is smoother, full-bodied and bouncy. 
DIRECTIONS: apply on wet hair and proceed with styling.

Bottle with dispenser 75 ml - 2.54 fl oz

	 Sérum multi actif restructurant et nourrissant spécialement 
étudié pour cheveux fragilisés. P rotège les cheveux et prévient les 
pointes fourchues. Résultat: cheveux doux, volumineux et élastiques. 
MODE D’EMPLOI: appliquer sur cheveux humides et procéder au coiffage.

Flacon avec distributeur 75 ml

	 Fluido multiactivo reestructurante y nutritivo específico para 
cabellos desfibrados. Protege el cabello y previene la formación de 
dobles puntas. Resultado: cabello suave, elástico y con cuerpo. 
MODO  DE USO: aplicar sobre el cabello húmedo y proceder con el peinado.

Botella dispensadora de 75 ml

	 Fluido multiactivo reestruturante e nutritivo específico para 
cabelos desfibrados. Protege o cabelo e previne a formação de du-
plas pontas. Resultado: cabelo suave, elástico e com corpo. 
MODO DE USO: aplicar sobre o cabelo húmido e proceder com o penteado.

Frasco com dispensador de 75 ml

I

ENG

F

E

P

I I

ENG

ENG

F

F

E

E

P

P





TRADE MARKETING

PROMOVISUAL
Accattivante espositore da terra che cattura l’attenzio-
ne della tua cliente e aiuta le azioni di retail. Una vera 
e propria stazione espositiva all’interno del tuo salone.

PROMOVISUAL TOTEM
Attractive floor display to capture your customer’s at-
tention and support the retail activity. A real exposi-
tion setting inside your salon.

PROMOVISUAL
Display attractif, captivant l’attention de vos clientes 
et suscitant la vente au détail. Une véritable visibilité 
SynergiCare dans votre salon.

TOTEM PROMOVISUAL
Atractivo expositor que captura la atención del cliente 
y ayuda a la venta. Una verdadera y propia exposición 
en el interno de tu salón.

TOTEM PROMOVISUAL
Atraente expositor que capta a atenção do cliente 
apoiando a venda. A definição da verdadeira expo-
sição dentro do teu salão.

ADESIVI
Kit composto da 4 decorazioni adesive per arredare 
le postazioni rendere unico il tuo salone.

VETROFANIA
Elegante vetrofania da vetrina per richiamare imme-
diatamente l’attenzione della clientela.

MIRROR STICKERS
Kit composed of 4 self-adhesive decorations to 
adorn and embellish the workstations, making ini-
mitable your salon.

WINDOW STICKER
Elegant window sticker that grabs at once the atten-
tion of customers.

AUTOCOLLANTS MIROIR
Kit composé de 4 motifs  autocollant pour décorer 
et personnaliser vos postes de travail, affirmant un 
cachet particulier à votre salon.

POUR LA VITRINE
Autocollants attractifs  pour vitrine qui captent l’at-
tention des clients.

ADHESIVO
Kit compuesto de 4 autoadhesivos para adornar el 
salón y hacerlo inimitable.

ADHESIVO DE VENTANA
Elegante adhesivo para captar la atención de los 
clientes.

AUTO-COLANTES
Kit composto de 4 auto-colantes decorativos para 
embelezar o salão e torná-lo inigualável.

AUTO-COLANTE DE JANELA
Elegante auto-colante de janela para captar a 
atenção dos clientes.

CUBI
Kit composto da 3 cubi per comunicare all’interno 
del tuo salone l’innovativo sistema SynergiCare.

CUBES
Kit composed of 3 cubes to advertise the innovative 
SynergiCare treatment line within your salon.

CUBES
Kit composé de trois cubes pour accentuer dans votre 
salon l’impact visuel de la ligne de soins SynergiCare.

CUBOS
Kit compuesto de 3 cubos para publicitar SynergiCa-
re dentro del salón.

CUBOS
Kit composto de 3 cubos para publicitar SynergiCare 
dentro do salão.

CARTELLO VETRINA
Comunicazione ad alto impatto visivo, raffinato ed 
elegante per promuovere la nuova linea SynergiCa-
re. Misure: 120 x 95 cm.

CROWNER
High visual impact message, refined and elegant, to 
promote the new SynergiCare treatment line. 
Size: 120 x 95 cm.

POSTER VITRINE
Impact visuel significatif, raffiné et élégant pour mar-
quer l’impact de la nouvelle ligne de traitement Sy-
nergiCare. Taille 120 x 95 cm.

CARTEL
Alto impacto visual, refinado y elegante para promo-
ver SynergiCare. Tamaño 120 x 95 cm.

POSTER
Alto impacto visual, refinado e elegante para promo-
ver SynergiCare. Tamanho 120 x 95 cm.
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RETAIL

LEAFLET
Utile strumento per un veloce approfondimento della linea Sy-
nergiCare.

LEAFLET
Useful tool for a quick and deep involvement within the Syner-
giCare line.

LEAFLET
Renseignements utiles pour une application rapide et approfon-
die de la ligne de SynergiCare.

FOLLETOS PEQUEÑOS
Herramienta muy util para un rápido vistazo a la línea SynergiCare.

FOLHETOS PEQUENOS
Ferramenta muito útil para um rápido envolvimento da linha Sy-
nergiCare.

SET PORTALAVETTE + 6 LAVETTE
Elegante set in morbido cotone e bamboo da 6 lavette da omag-
giare alla cliente che acquista l’intero pacchetto di trattamenti.

HAND TOWEL KIT
Stylish kit of 6 soft cotton and bamboo baby towels to offer as a gift 
to the customer who purchases the whole package of treatments.

KIT SERVIETTES POUR LES MAINS
Kit élégant de 6 serviettes en coton doux et bambou à offrir à la 
cliente qui achète l’ensemble des produits de soins.

SET TOALLAS
Elegante set de toallas de algodón y bambú para ofrecer a los 
clientes con la adquisición del tratamiento de casa.

KIT TOALHAS
Elegante kit de toalhas de algodão e bambu para oferecer aos 
clientes que adquirem o pacote completo de tratamentos.

CAMPIONCINI
Box da 24 campioncini di shampoo e maschera da omaggiare 
alle clienti per destare la curiosità e testare il loro interesse verso 
il Trattamento Ristrutturante in salone.

SAMPLES
24-sample box containing petite shampoos and masks to offer as 
a gift so as to arouse the customer’s curiosity and interest toward 
the Restructuring Treatment inside the salon.

ÉCHANTILLONS
24 échantillons panachés, composés de shampooings et masques 
à offrir en cadeau afin d’éveiller la curiosité du client et de l’inciter 
à se familiariser au Traitement Restructurant de votre salon.

MUESTRAS
Caja de 24 muestras de champú y mascarilla para ofrecer a los 
clientes y que prueben los productos de la línea Synergicare.

AMOSTRAS
Caixa de 24 amostras de shampo e máscara para oferecer aos 
clientes de modo a despertar a sua curiosidade e interesse nos 
produtos de Tratamento de Reestruturação no salão.
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G.V.F. S.p.A. - Via G. Falcone, 8/35 - 20080 Vernate, MILANO  
Tel. +39 02 90093743 - Fax +39 02 90093740 - info@itelyhairfashion.it

Itely Hairfashion is committed to creating an eco-friendly corporate environment as well as the use of emerging green technologies 
 in the production of its extensive line of environmentally friendly products.

Per un mondo migliore


